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Thir Hai, 25-3-2024. Nam B
Monday, March-25-2024. Year B

Thir Hai — Tuan Thanh

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Monday (March 25): Extravagant love for
Jesus

Gospel Reading: John 12:1-11

1 Six days before the Passover, Jesus came to
Bethany, where Lazarus was, whom Jesus had
raised from the dead. 2 There they made him a
supper; Martha served, and Lazarus was one of
those at table with him. 3 Mary took a pound of
costly ointment of pure nard and anointed the
feet of Jesus and wiped his feet with her hair;
and the house was filled with the fragrance of
the ointment. 4 But Judas Iscariot, one of his
disciples (he who was to betray him), said, 5
"Why was this ointment not sold for three
hundred denarii and given to the poor?" 6 This
he said, not that he cared for the poor but
because he was a thief, and as he had the money
box he used to take what was put into it. 7 Jesus
said, "Let her alone, let her keep it for the day of
my burial. 8 The poor you always have with
you, but you do not always have me." 9 When
the great crowd of the Jews learned that he was
there, they came, not only on account of Jesus
but also to see Lazarus, whom he had raised
from the dead. 10 So the chief priests planned to
put Lazarus also to death, 11 because on account
of him many of the Jews were going away and
believing in Jesus.

Thi Hai 25-3
cho Birc Giésu

Tinh yéu dién rd danh

Ga12,1-11

1 Sau ngay trudc 1& Vugt Qua, Blc Gié-su
dén lang Bé-ta-ni-a, nci anh La-da-r6 &.
Anh nay da dugc Ngugi cho s6ng lai ti cdi
chét. O dd, ngudi ta don bira an téi thét
dai buc Gié-su; c6 Mac-ta lo hau ban, con
anh La-da-r6 la mét trong nhitng ké cung
du tiéc véi Ngudi.s C6 Ma-ri-a ldy mot can
dau thém cam tung nguyén chat va quy gia
xUc chan bl Gié-su, roi ldy téc ma lau. Ca
nha suc mui thém.4 Mot trong cac mén dé
cla Dbuc Gié-su la Giu-da It-ca-ri-ot, ké sé
nop Ngudi, lién ndi:s "Sao lai khong ban
dau them dé lay ba tram quan tién ma cho
ngudi nghéo? "s Y ndi thé, khong phai vi lo
cho ngudGi nghéo, nhung vi y la mot tén an
cdp: y gilr ti tién va thudng 18y cho minh
nhitng gi ngudi ta bo vao quy chung.7 Buc
Gié-su ndi: "Hay dé co6 &dy yén. Co6 da gilr
dau thom nay la cé y danh cho ngay mai
tdng Thay.s That vay, ngudi ngheo thi bén
canh anh em lUc nao ciing cé; con Thay,
anh em khong cé mai dau."s Mot dam doéng
ngudi Do-thai bi€t PlUc Gié-su dang & do.
Ho tudn dén, khong phai chi vi Buc Gié-su,
nhung con dé€ nhin thdy anh La-da-rd, ké
da dudc Ngugi cho s6ng lai tir coi chét.1o
Cac thugng té€ mdi quyét dinh giét ca anh
La-da-r6 nifa,11 vi tai anh ma nhiéu ngudi
Dothai da bo ho va tin vao Blc Giésu.

Meditation: Do you know the love that knows
no bounds? As Jesus dines with his beloved
friends, Mary does something which only love
can do. She took the most precious thing she had

Suy niém: Ban c6 biét tinh yéu khong bién giéi
khdng? Khi Bac Giésu dung bira v6i nhitng nguoi
ban than thiét caa minh, Maria lam mét diéu ma chi
c6 tinh yéu méi c6 thé lam. Co da iy cai quy gia
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§$ and spent it all on Jesus. Her love was not | nhat ma c6 c6 dé danh tat ca cho Buc Giésu. Tinh g%&‘

calculated but extravagant. Mary's action was | Yu cua cd khong the tinh toan duoc boi vi né qua %%
sic. Hanh dong ctia Maria dugc thuc day boi mot %‘
@7

§$ motivated by one thing, and one thing only,

&5 namely, her love for Jesus and her gratitude for | .5 Gisc), va long biét on cia cb di véi long o5
Qi‘ GOd_ s mercy. She did somethlng, how_ever, e thuong x6t cua Thién Chta. Tuy nhién, ¢6 ta dd lam %&‘
Z Jewish woman would never do in public. She | mgt diéu ma khong mot ngudi phu nit Do thai nao Z
?@%‘ loosed her hair and anointed Jesus with her | dém lam noi cong cong. C6 di xda toc minh ra va %@‘
)

) tears. It was customary for a woman on her | xtc chan Buc Giésu bing nu6c mat ciia minh. Theo

diéu, mot diéu duy nhat, do6 1a tinh yéu cia cd danh

éf%{ « wedding day to bound her hair. For a married | Phong tuc, ngudi phu nir trong ngay cuci phai cot

s
L woman to loosen her hair in public was a sign of | ¢ cua minh lai. Vi mot phu nir co chong ma x0a %‘
: toc noi cong cong la dau hiéu cua su tro trén nhat.

grave immodesty. Mary was oblivious to all Maria r rang da khong dé ¥ dén nhiing ngudi xung c@%

@r({ <§

g%‘ around her, except for Jesus. She took no quanh minh, ngoai trir Durc Giésu. C0 khong nghi gi | (‘
Vi

= :

thought for what others would think, but what | v& nhiing gi nguoi khac s& nghi, nhung nghi vé
would please her Lord. In humility she stooped | nhiing gi 6 thé lam vui long Chiia cua minh. Trong %%(‘
) to anoint Jesus' feet and to dry them with her | tinh than khiém ton c6 d& ha minh d€ xuc dau lén %

?R hair. How do you anoint the Lord's feet and | chan Chia va lau sach ching véi toc cua minh. Lam é;;%i
T ; R thé nao ban xuc chan Chuia va bay to cho Nguoi tinh

B (‘ show him your love and gratitude? y&U va long biét on cia minh? B (‘
g

= S o =
s (‘ Love unbounded and poured out in gratitude Tinh y&u vd han va bay té 1ong biét on g&‘

was filled with the perfume of the ointment (John | dau thom (Ga 12,3). Nhimg gi Maria da lam

gr%g 12:3). What Mary had done | dem lai sy ngot ngao khong chi trong mui thom gg

s i ical | thé chat, nhung c4 mui thom thiéng liéng nira. |  52)
E(‘ brought sweetness not only in the physical g S e %Cgi‘

Vi
9= b The Gospel of John records that the whole house | Tin mung Gioan ké rang ca nha tran ngap mui %(‘
S
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?Q sense, but the spiritual sense as well. Her lovely | Viéc 1am yéu thuong cua c bay to sy dién ro @’(?
2 deed shows the extravagance of love - a love Cr‘]lf‘ tinh ,ye}‘lj ('jm(?t t'C”}:‘, yeg.rAna C(;‘Hnl?‘ ta lfhoﬂg ?%(‘
b that we cannot outmatch. The Lord Jesus | !¢ so sanh dugc. Chua Giesu da bay to cho |,

& ching ta thay su dién r6 tinh yéu cua Nguoi

% showed us the extravagance of his love in giving
(‘ the best he had by pouring out his own blood for
%«g our sake and by anointing us with his Holy
i@ Spirit. The Apostle Paul says that nothing will S
% ?:eh a_tble 1B IRl U f.rom the love of God in | 5 4ch chdng ta ra kh_éi long mén cia Thién Cé%
(‘ rist Jesus_ (Romans 2_3.39). Do you allow the | ., trong Dirc Kitd Giésu (Rm 8,39). Ban c6 [&
< | love of Christ to rule in all your thoughts and | 4& cho tinh yéu cia Buc Kitd cai tri trong moi | 2=
%% intentions, and in all your words and deeds? tw tudng va ¥ dinh, trong moi 15i néi va viec %\ﬁ
& lam cta minh khéng? S (‘

@¢
trong viéc cho di diéu quy gi& nhat Ngudi co, %@‘
bang viéc dd chinh mau minh ra cho ching ta | %
va xtc ching ta bang Thanh Than cia Ngudi. %ﬁ
Thanh Phaold Téng dd néi rang khdng co gi co (‘

= The cost to the giver shows the true beauty and | . . %
@ goodness of a heart filled with love and | Cal gia Cia nguoi cho di bay t6 vé dep va sy 1ot @
o gratitude lanh dich that cia mgt tdm hén tran day tinh | 9

%‘%@6 yéu va long biét on %%%a
%5;& Why was Judas critical of Mary's lovely deed? Tai sao Giuda chi trich hanh dong yéu thuong S

V'
{554 | Judas viewed her act as extravagant | i, Maria? Giuda nhin hanh dong cia oo nhu | GEp
(‘ wastefulness because of greed. A person will | g phi pham dién 1o boi vi long tham. Mot g&‘

© . ' g .

é’&% view others according to w_hat is inside the!r ngudi nhin nhitng su vat dua theo nhitng gi phat g&%
fﬁg« heart, mind, and soul - the inner core of their | xuit tu trong tim hdn. Giuda 13 mot ngudi cay fﬁj(‘
§§ being. Judas was an embittered man and had a | doc va c6 cam gidc xuyén tac nhiing gi cao quy 2
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warped sense of what was precious and
valuable, especially to God. Jesus had put Judas
in charge of their common purse, very likely
because he was gifted in financial matters. The
greatest temptation we can face will often come
in the area of our greatest strength or gifting.
Judas used money entrusted to him for wrong
and hurtful purposes. He allowed greed and
personal gain to corrupt his heart and to warp his
view of things. He was critical towards Mary
because he imputed unworthy motives. Do you
examine your heart correctly when you impute
wrong or unworthy motives towards others?

"Give us, Lord, a lively faith, a firm hope, a
fervent charity, a love of you. Take from us all
lukewarmness in meditation, dullness in prayer.
Give us fervor and delight in thinking of you
and your grace, your tender compassion towards
me. The things we pray for, good Lord, give us
grace to labor for: through Jesus Christ our

va gia tri, dic biét doi voi Thién Chua. Bic
Giésu giao cho Giuda trach nhiém giit tdi tién,
rd rang bai vi dng c6 kha niang trong nhirng van
dé tinh toan. Cam dd Ién nhat ching ta c6 thé
duong dau thuong s& dén trong lanh vuc hay
kha nang manh m& nhit. Giuda da st dung tién
bac duoc giao phé cho 6ng cho nhitng muc dich
sai trai va tai hai. Ong dé cho long tham va tinh
tu loi huy hoai long minh va lam méo mo céi
nhin ciia minh vé moi su. Ong chi trich Maria
boi vi ong db toi cho nhitng dong co vo gia tri.
Ban c6 xét minh dung dan khi ban quy t6i cho
ngudi khac vé nhimmg dong luc sai trai hay vo
gia tri khéng?

Lay Chua, xin ban cho chiing con mét dic tin sdng
dong, mot duc cay viing vang, mot dac mén sot
siang, mot tinh yéu mén Chda. Xin liy khoi ching
con tat ca nhitng gi lanh dam trong suy gam, su ué
0ai trong cau nguyén. Xin ban cho chdng con su st
sang va vui thich trong viéc suy tuong vé Chia va
on sung cua Cha, 10ng tric an diu dang cua Chua
danh cho con. Lay Cha, Nhiing gi chiing con cau

Lord." (Prayer of Sir Thomas More, 16th | xin Ia xin ban cho ching con on sung dé lam viéc:
century) nho Buc Giésu Kitd Chia chL’mg con. (Loi cau
nguyén ctia thanh Thomas More, thé ky 16)
Thw Hai, 25-3-2024. Nam B

Monday, March-25-2024. Year B

Nguén: the word among us

Galz,1-11 John 12:1-11

C6 Maria lay mét can dau thom cam tung nguyén chat va quy gia xic chan Chia Giésu

(Ga 12,3)

We’re so accustomed to hearing this story of
Mary of Bethany anointing Jesus’ feet that we
might miss some of the context. But an act of
such extravagant love and devotion didn’t just
come out of nowhere! Mary must have
somehow understood that Jesus was worth
even her most valuable possession. So where
did her understanding and her deep faith come

Chiung ta da qua quen voi viéc nghe céu
chuyén Maria Bétania xtic dau cho chan Chua
Giésu dén ndi chiing ta co thé bo 16 mot s boi
canh. Nhung mot hanh dong yéu thuong va tan
tdm qua mtrc nhu vay khéng phai ty nhién ma
c6! Chic han bang cach nao d6 Maria da hiéu
rang Chla Giésu xtmg dang 1a tai san quy gia
nhét cia c6. Vay su hiéu biét va niém tin sau
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We can find some answers in the two other
times that we see Mary in the Gospels. In the
first (Luke 10:38-42), we see her sitting
peacefully at Jesus’ feet and listening closely to
his words while her sister, Martha, kept
bustling about the house. And when Martha
finally gave voice to her frustration, Jesus
replied that Mary had “chosen the better part”
(10:42). By placing such a high priority on her
relationship with Jesus, Mary made sure that
she was keeping her heart open to learning
more about him. She gave him the opportunity
to keep teaching her, and everything she
learned filled her with even greater love for
him.

The second story centers around Jesus’ miracle
of raising Mary’s brother, Lazarus, from the
dead (John 11:1-45). When Jesus sent word to
Mary that he had arrived and wanted to see her,
she hurried to greet him. Falling at his feet, she
proclaimed, “Lord, if you had been here, my
brother would not have died” (11:32). Mary
believed that Jesus could have healed her
brother. But she was also willing to accept that
Jesus might have had a different plan. So she
surrendered her plans and her desires in favor
of Jesus’ plans and desires.

This week before Easter can be very busy. But
it’s still Holy Week! Try to imitate Mary over
the next few days. Even if you can spare just
an extra five or ten minutes in prayer each day,
do it. Choose the “better part” by sitting before
the Lord in quiet, listening to his word.
Surrender your plans to him. Pour yourself out
to him in love and worship, and let him fill you
with his love and his grace.

“Jesus, help me to slow down this week so that
I can hear your voice and surrender to you.”

Sac cua co dén tir dau?

Chilng ta c6 thé tim thdy mét sé cau tra 1oi
trong hai lan chung ta thidy Buc Maria trong
Tin Mung. Trong lan dau tién (Lc 10,38-42),
ching ta thay ¢ ngdi yén lang dudi chan Chia
Giésu va cham chu ling nghe loi Ngai trong
khi chi gai co, Matta, ct hdi ha di lai trong nha.
Va khi Matta cudi cing Ién tiéng bay to su that
vong cia minh, Chia Giésu tra loi ring Maria
“dd chon phan tét hon” (10,42). Bang cach dit
vu tién hang dau cho méi tuong quan ciia minh
v6i Chla Giésu, Maria bao dam rang cd ludn
coi mo dé tim hiéu thém vé Ngai. Co da cho
Ngai co hoi dé tiép tuc day c6, va moi diéu cd
hoc dugc khién co cang yéu Ngai hon.

Céau chuyén thir hai xoay quanh phép la cua
Chua Giésu lam cho em trai cua Maria la
Lagiard song lai tir ¢i chét (Ga 11,1-45). Khi
Chua Giésu bao tin cho Maria biét Ngai di dén
va muén gap ba, ba voi va chao Ngai. Sup
xuéng chan Ngai, ba tuyén bd: “Lay Chua, néu
c6 Chla ¢ day thi em con di khéng chét”
(11,32). Maria tin rang Chua Giésu c6 thé chira
lanh cho em trai c6. Nhung ¢ ciing sin sang
chap nhan riang Chua Giésu c6 thé da co mot
ké hoach khéac. Vi vay, c6 da tir bo nhiing ké
hoach va wdc mudn ciia minh dé theo nhiing ké
hoach va uéc mudn cua Chia Giésu.

Tuan nay trudc 18 Phuyc sinh c6 thé rat ban ron.
Nhung day van I1a Tuan Thanh! Hay cé ging
bat chudc Maria trong vai ngay téi. Ngay ca
khi ban c6 thé danh thém nim hodc mudi phit
dé cau nguyén mdi ngay, hdy lam diéu d6. Hay
chon “phan t6t hon” bang cach ngdi yén ling
truéc mat Chda, lang nghe 1oi Ngai. Hay giao
phd ké hoach cua ban cho Ngai. Hay dang
minh cho Ngai bang tinh yéu va sy ton tho,
dong thoi dé Ngai lap day ban bang tinh yéu va
an sung cua Ngai.

Lay Chda Giésu, xin gitp con séng cham lai
trong tuan nay dé con co thé nghe thay tiéng
Chua va suy phuc Chua.
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